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Militärische Bekanntmachungen - Communications militaires

Rotkreuz-Chefarzt
Medecin en chef de la Croix-Rouge

Instruction n° 4
aux sections de la Croix-Rouge suisse

1° La position legale des comites de guerre semble susciter parfois
quelques doutes. II a fallu designer des remplacants aux memibres du
comite pour remplacer ceux-ci, pendant leur absence seulement, lors-
qu'ils font leur service militaire. Des son retour du service, un membre
mobilise reprenidra evidemment ses fonctions. Les remplacants devront
cependant garder contact avec les fonctionnaires reguliere et se
renseigner sur tout ce qui concerne leurs attributions afin de pouvoir
immediatement se substituer ä eux s'ils venaient ä etre rappeles.

2° Certaines remarques de quelques-unes des sections me permet-
tent de conclure qu'on n'est pas tres au clair au sujet de la duree des
collectes. Elles sont indispensables jusqu'ä ce que la Croix-Rouge ait
fourni au Service de sante de l'armee le materiel necessaire. Des que
ce sera le cas, j'en informerai les sections. Peut-etre qu'en certains
endroits, on craint d'etre gene par la collecte faite ces temps-ci pour
les secours d'hiver. Mais ces deux ceuvres poursuivent des buts si

definis qu'elles peuvent parfaitement se faire simultanement. II ne
saurait etre question d'interrompre le travail de la Croix-Rouge alors
que, outre le secours au Service de santö de l'armee, nous avons devant
nous de grandes et d'importantes täches ä remplir.

Le medecin en chef de la Croix-Rouge:
Denzler, lt.-col.

Im Einverständnis mit dem Oberfeldarzt findet vom 26. November
bis 3. Dezember 1939 in der Kaserne Basel unter dem Kommando des
Rotikreuzcbefarztes der erste Einführungskurs für die Angehörigen der
Grenz-Sanitätskolonnen statt. Derselbe bezweckt, die freiwilligen
Automobilistinnen für ihre künftigen militärischen Aufgaben soldatisch

und fachtechnisch auszubilden. Insbesondere wird dabei die
automobilistische und die sanitätsdienstliche Ausbildung im Vordergrund

stehen. Ueber den Kurs selber soll später an anderer Stelle
berichtet werden. Frauen und Töchter, die sich jetzt noch für diesen
Sanitätsdienst interessieren und der entsprechenden Hilfsdienstgattung
zugeteilt zu werden wünschen, mögen sich unter Angabe der genauen
Personalien und der automobilistischen Vorbildung beim Rotkreuzchefarzt

anmelden. Erwünscht sind vor allem solche Automobilistinnen,
welche im Mabilmachungsfall mit eigenem, von der Armee bisher

nicht beanspruchtem Personenwagen (kein Cabriolet) einrücken
könnten.

Schweizerischer Samariterbund
Alliance suisse des Samaritains

Bitte
Lidbe Samariterfreunde!

.Wenn Ihr Einzahlungen an unser Sekretariat zu machen habt,
dann denkt bitte daran, dass Ihr uns unnütze Arbeit erspart, wenn Ihr
auf der Rückseite der Einzahlungsscheine vermerkt, wofür die Zahlung

bestimmt ist. Es kommt immer wieder vor, dass Ueberweisungen
an uns gemacht werden, ohne Angabe des Zweckes derselben. Das
erfordert dann oft zeitraubende Nachforschungen in unsern verschiedenen

Kontrollen. Bei den von uns abgegebenen Einzahlungsscheinein,

die auf der Vorderseite bereits eine Kontrollnummer tragen, ist eine
nähere Bezeichnung nicht nötig.

Ihr erweist uns einen Dienst, wenn Ihr unserer Bitte Folge gebt,
und wir danken Euch zum voraus dafür.

Das Verbandssekretariat,

Demande
Chers amis samaritains,

Quand vous avez un payement ä faire ä notre Secretariat, n'oubliez
pas que vous nous epargnez beaueoup de travail inutile en nous ren-
seignant au verso du bulletin de versement de quel payement il s'agiL
Tres souvent, nous reoevons des versements sans indications, ce qui
nous occasionne parfois de trös longues recherches dans nos diffirents
contröles. Sur nos bulletins de versement qui portent tous un nunrfro
au recto, une indication n'est pas necessaire.
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